
Part C (intermediate support)

Match the tube marked with the 
number 1,2 on frame B and frame C
and insert it until it is locked in place.



E­CrossStu  GmbH.
l'arrière  de  la  housse  en  tissu  est  fixé

Mainzer  Landstr.69,60329  Francfort­sur­le­Main.
et  la  ceinture  est  serrée.

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Revêtement  en  tissu  après  avoir  été  inséré  

dans  le  corps  principal,  le  verrou  sur  le

MODÈLE  N° :  CT­04A

CT­04A

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Vérifiez  que  la  boucle  de  limite  est

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  

Tél. :  +44  07514­677868

placé  horizontalement.

Vérifiez  que  les  tables  à  couches  sont  

correctement  engagées.

1

TABLES  À  LANGER

MANUEL  D'UTILISATION

ÉTAPES  D'ASSEMBLAGE

ACHÈVEMENT

PRÉCAUTIONS  D'EMPLOI

PRÉCAUTIONS  DE  MONTAGE

CONTENU  DU  COLIS

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

Pour  les  pages  suivantes,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballez  et  

séparez  toutes  les  pièces  dans  un  espace  de  travail  propre.

Taille  de  l'emballage  (L  *  l  *  H)

placez­le  lorsque  votre  enfant  est  sur  le  dessus  de  la  table  à  langer.

5,85

6.  Seul  un  adulte  est  autorisé  à  installer  le  produit,  veuillez  garder  l'enfant  à  l'écart  lors  du  pliage  et  du  dépliage  

de  ce  produit.

11.  Ne  laissez  pas  ce  produit  dans  un  endroit  humide  comme  une  salle  de  bain  pendant  une

assurez­vous  que  tous  les  rivets  et  rondelles  sont  bien  fixés  et  sûrs.

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  manuel  avant  
utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  

produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  pour  les  éventuelles  mises  à  

jour  technologiques  ou  logicielles.

Poids  brut  (kg)

5.  Le  produit  doit  être  placé  à  niveau  en  toutes  circonstances,  sous  peine  de  blessures  graves  si  votre  

enfant  tombe  du  produit  lorsqu'il  bascule.  Cessez  d'utiliser  ce  produit  dès  que  la  taille  de  l'enfant  

dépasse  70  cm  ou  son  poids  dépasse  15  kg,  selon  la  première  éventualité.

1.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  à  proximité.

laissé  sur  le  dessus  du  soin  des  couches.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  par  l'ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes

médicament.

produits  uniquement.

prenant  en  charge  les  tables  à  langer  entièrement  chargées.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

�  AVERTISSEMENT :

2.  Ne  pas  dépasser  les  limites  de  poids.  Veuillez  vider  les  tables  à  langer  avant

5.  Ne  vous  assemblez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou

Modèle

3.  Lors  de  l'utilisation  du  produit,  utilisez  toujours  un  système  de  retenue.  Assurez­vous

3.  Utiliser  uniquement  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse,  capable  de  supporter  en  toute  sécurité

8.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

Dimensions  du  produit  (L  x  l  x  H)

4.  N'appuyez  pas  sur  le  mécanisme  de  pliage  et  assurez­vous  qu'il  est  verrouillé

5.  Inspectez  avant  chaque  utilisation.  Ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

10.  Les  marchandises  placées  dans  le  panier  inférieur  ne  doivent  pas  dépasser  3  kg.

4.8

7.  Nettoyez  et  entretenez  fréquemment  le  produit,  vérifiez­le  périodiquement  pour

Poids  net  (kg)POUR  ÉVITER  LES  BLESSURES  GRAVES  ET  LA  MORT  DUE  AU  BASCULEMENT :

8.  Lors  du  déplacement  ou  du  réglage  de  ce  produit,  les  nourrissons  et  les  enfants  ne  doivent  pas  être

longue  période,  ce  qui  réduira  la  durée  de  vie  du  produit.

e­crossstu@outlook.com  Tél. :  +49  69332967674

1.  Assemblez  uniquement  en  suivant  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut  entraîner  
des  dangers.

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  à  un  produit  correctement  et  complètement  assemblé.

article.

6.  N'utilisez  jamais  ce  produit  si  des  pièces  sont  cassées,  déchirées  ou  manquantes.  Tenez­le  à  l'écart  du  

feu  et  des  sources  de  chaleur  intenses,  comme  les  radiateurs,  pour  éviter  tout  risque  d'incendie.

7.  Ne  placez  pas  ce  produit  près  de  la  fenêtre,  le  rideau  et  ses  accessoires  peuvent  entraîner  

un  risque  d'étouffement.

Tissu  Oxford  cousu

850*750*1050  mm  

850*620*115  mm

pendant  le  montage.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse,  capable  de  supporter  en  toute  sécurité

9.  Le  produit  doit  être  placé  dans  une  position  horizontale  et  ne  pas  s'appuyer  sur  le  mur  ou  d'autres  objets  

une  fois  le  produit  plié  pour  une  utilisation  inutile.

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

Veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  avant  d'utiliser  le  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner  

des  blessures  graves.  CONSERVEZ  CE  MANUEL  1.  Ouvrez  le  sac  en  polyéthylène,  

détruisez­le  ou  gardez­le  hors  de  portée  de  votre  enfant  pour  éviter  tout  risque  d'étouffement.

2.  Ne  laissez  jamais  l’enfant  sans  surveillance.

mobile.

soutenir  les  tables  à  langer.

Matériau  principal

4.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

que  la  roulette  est  en  position  de  verrouillage.

Cucamonga,  CA91730

Première  étape :  Appuyez  sur  le  ressort  en  V  avec  les  doigts

Deuxième  étape :  Pendant  ce  temps,  déplacez­vous  vers  le  haut  ou  vers  le  bas  pour  verrouiller  le  ressort  en  V

dans  la  fente  de  hauteur  souhaitée.

5

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122  Australie  Importé  aux  États­Unis :  

Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho
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ÉTAPE  4

ÉTAPE  3

Représentant  du  Royaume­Uni

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Machine Translated by Google
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WICKELTISCHE

BENUTZERHANDBUCH

MONTAGEANLEITUNG

FERTIGSTELLUNG

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  VERWENDUNG

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  MONTAGE

PACKUNGSINHALT

TECHNISCHE  DATEN

SCHRITT  4

SCHRITT  3

Mainzer  Landstr.69,60329  Frankfurt  am  Main.  

Rückseite  des  Stoffbezugs  ist  befestigt

E-CrossStu  GmbH.
und  der  Gürtel  wird  enger  geschnallt.

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Stoffbezug  nach  dem  Einsetzen  in  den  

Hauptkörper,  das  Schloss  auf  der

MODELL  NR.:  CT-04A

CT-04A

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Tel:  

+44  07514-677868

Überprüfen  Sie,  ob  die  Wickeltische  

richtig  eingerastet  sind.

Überprüfen  Sie,  ob  die  Begrenzungsschnalle

horizontal  platziert.

3.  Verwenden  Sie  bei  der  Verwendung  des  Produkts  immer  ein  Rückhaltesystem.  Stellen  Sie  sicher,

5.  Vor  jedem  Gebrauch  überprüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

10.  Die  im  unteren  Korb  eingelegten  Waren  dürfen  nicht  mehr  als  3  kg  wiegen.

4.8UM  SCHWERE  VERLETZUNGEN  UND  TOD  DURCH  UMKIPPEN  ZU  VERMEIDEN:
Nettogewicht  (kg)

7.  Reinigen  und  warten  Sie  das  Produkt  regelmäßig.  Überprüfen  Sie  es  regelmäßig  auf

8.  Beim  Bewegen  oder  Einstellen  dieses  Produkts  dürfen  Säuglinge  und  Kinder  nicht

lange  Zeit,  was  die  Lebensdauer  des  Produkts  verkürzt.

e-crossstu@outlook.com  Tel.:  +49  69332967674

1.  Führen  Sie  die  Montage  ausschließlich  gemäß  dieser  Anleitung  durch.  Eine  unsachgemäße  Montage  

kann  zu  Gefahren  führen.

7.  Platzieren  Sie  dieses  Produkt  nicht  in  der  Nähe  des  Fensters,  da  der  Vorhang  und  sein  

Zubehör  eine  Erstickungsgefahr  darstellen  können.

6.  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  niemals,  wenn  Teile  beschädigt  oder  beschädigt  sind  oder  fehlen.  

Halten  Sie  das  Produkt  von  Feuer  und  starken  Wärmequellen  wie  Heizgeräten  fern,  um  Brände  zu  

vermeiden.

Artikel.

Stitch  Oxford-Stoff

850*750*1050  mm  

850*620*115  mm

während  der  Montage.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

7.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  montieren,  die  sicher

9.  Das  Produkt  muss  in  eine  ebene  Position  gebracht  werden  und  darf  nach  dem  Zusammenklappen  nicht  

für  unnötigen  Gebrauch  an  die  Wand  oder  andere  Gegenstände  gelehnt  werden.

2.  Lassen  Sie  das  Kind  niemals  unbeaufsichtigt.

Bitte  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  Gebrauch  sorgfältig  durch.  Andernfalls  kann  es  zu  schweren  

Verletzungen  kommen.  BEWAHREN  SIE  DIESE  ANLEITUNG  AUF .  1.  Öffnen  Sie  den  

Polybeutel,  zerstören  Sie  ihn  oder  bewahren  Sie  ihn  außerhalb  der  Reichweite  Ihres  Kindes  auf,  um  

Erstickungsgefahr  zu  vermeiden.

bewegend.

Hauptmaterial

Unterstützung  der  Wickeltische.

4.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  fern.

6.  Nur  Erwachsene  dürfen  das  Produkt  installieren.  Bitte  halten  Sie  Kinder  beim  Auf-  und  Zuklappen  des  

Produkts  fern.

dass  sich  die  Rolle  in  einer  Verriegelungsposition  befindet.

Verpackungsgröße  (L*B*H)

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Packen  Sie  alle  Teile  an  einem  sauberen  

Arbeitsbereich  aus  und  trennen  Sie  sie.

Platz,  wenn  Ihr  Kind  auf  der  Wickeltischplatte  liegt.

5,85

11.  Lassen  Sie  dieses  Produkt  nicht  für  eine

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  

Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  

zu  interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  

Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

Medikamente.

Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Nieten  und  Unterlegscheiben  fest  und  sicher  sind.

5.  Das  Produkt  muss  in  jedem  Fall  waagerecht  aufgestellt  werden.  Andernfalls  kann  es  zu  schweren  

Verletzungen  kommen,  wenn  Ihr  Kind  beim  Umkippen  aus  dem  Produkt  fällt.  Verwenden  Sie  das  

Produkt  nicht  mehr,  wenn  die  Größe  des  Kindes  70  cm  überschreitet  oder  das  Gewicht  15  kg  beträgt,  

je  nachdem,  was  zuerst  eintritt.

Bruttogewicht  (kg)1.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  diesem  Produkt  oder  in  dessen  Nähe  zu  spielen.

links  auf  dem  Windelpflegeoberteil.

2.  Tragen  Sie  eine  ANSI-zugelassene  Schutzbrille  und  robuste  Arbeitshandschuhe

nur  Produkte.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

Unterstützung  voll  beladener  Wickeltische.

ÿ  WARNUNG:

2.  Überschreiten  Sie  nicht  die  Gewichtskapazität.  Bitte  leeren  Sie  Wickeltische  vor

5.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder

3.  Nur  auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  verwenden,  die  sicher

Modell

8.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

Produktabmessungen  (L*B*H)

4.  Drücken  Sie  nicht  auf  den  Klappmechanismus  und  achten  Sie  darauf,  dass  er  eingerastet  ist

Erster  Schritt:  Drücken  Sie  die  V-Feder  mit  den  Fingern

Cucamonga,  CA91730

Zweiter  Schritt:  Währenddessen  nach  oben  oder  unten  bewegen,  um  die  V-Feder  zu  verriegeln

7

5

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien.  Importiert  in  die  USA:  

Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho
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in  den  Schlitz  in  der  gewünschten  Höhe.

6

Britische  Republik

EG-Vertreter

1

Machine Translated by Google
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E-CrossStu  GmbH.

il  retro  della  fodera  in  tessuto  è  fissato

Mainzer  Landstr.69,60329  Francoforte  sul  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Tel:  

+44  07514-677868

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Copertura  in  tessuto  dopo  essere  stata  inserita  

nel  corpo  principale,  il  blocco  sul

N.  MODELLO:  CT-04A

CT-04A

Controllare  che  il  tavolo  portapannolini  sia  

correttamente  agganciato.

Controllare  che  la  fibbia  di  finecorsa  sia

e  la  cinghia  è  stretta.

posizionati  orizzontalmente.

YH  CONSULTING  LIMITED.

1

FASCIATOI

MANUALE  D'USO

FASI  DI  MONTAGGIO

COMPLETAMENTO

CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

PRECAUZIONI  DI  MONTAGGIO

PRECAUZIONI  D'USO

SPECIFICHE  TECNICHE

Peso  netto  (kg)

3.  Quando  il  prodotto  è  in  uso,  utilizzare  sempre  un  sistema  di  ritenuta.  Assicurarsi

PER  PREVENIRE  LESIONI  GRAVI  E  MORTALI  DOVUTE  AL  RIBALTAMENTO:

3.  Utilizzare  solo  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sopportare  in  modo  sicuro

5.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.  Non  utilizzare  se  parti  allentate  o  danneggiate.

8.  Durante  lo  spostamento  o  la  regolazione  di  questo  prodotto,  i  neonati  e  i  bambini  non  possono  essere

4.8

7.  Pulire  e  manutenere  frequentemente  il  prodotto,  controllarlo  periodicamente  per

articolo.

6.  Non  utilizzare  mai  questo  prodotto  se  presenta  parti  rotte,  danneggiate  o  mancanti.  Tenere  lontano  

dal  fuoco  e  da  fonti  di  calore  intenso,  come  i  termosifoni,  per  evitare  incendi.

7.  Non  posizionare  il  prodotto  vicino  alla  finestra,  la  tenda  e  i  suoi  accessori  potrebbero  

comportare  il  rischio  di  soffocamento.

Tessuto  Oxford  cucito

850*750*1050  millimetri  

850*620*115  millimetri

10.  La  merce  inserita  nel  cestino  inferiore  non  deve  superare  i  3  kg.

1.  Eseguire  il  montaggio  solo  seguendo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può  

comportare  pericoli.

durante  l'assemblaggio.

9.  Il  prodotto  deve  essere  posizionato  in  posizione  orizzontale  e  non  deve  essere  appoggiato  al  muro  o  

ad  altri  oggetti  una  volta  ripiegato  per  un  utilizzo  non  necessario.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

Leggere  attentamente  il  presente  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  La  mancata  

osservanza  di  questa  precauzione  può  causare  gravi  lesioni.  

CONSERVARE  IL  PRESENTE  MANUALE  1.  Aprire  il  sacchetto  di  plastica,  distruggerlo  o  tenerlo  

lontano  dalla  portata  del  bambino  per  evitare  il  rischio  di  soffocamento.

2.  Non  lasciare  mai  il  bambino  incustodito.

in  movimento.

4.  Utilizzare  solo  come  previsto.

lungo  periodo,  il  che  ridurrà  la  durata  utile  del  prodotto.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sostenere  in  modo  sicuro

e-crossstu@outlook.com  Tel.:  +49  69332967674

che  la  rotella  sia  in  posizione  di  bloccaggio.

6.  Solo  un  adulto  può  installare  il  prodotto;  tenere  lontani  i  bambini  quando  si  apre  e  si  ripiega  il  prodotto.

11.  Non  lasciare  questo  prodotto  in  un  luogo  umido  come  un  bagno  per  un

Materiale  principale

a  supporto  dei  fasciatoi.

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  del  manuale  utente.  

L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  

ulteriormente  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

assicurarsi  che  tutti  i  rivetti  e  le  rondelle  siano  ben  saldi  e  protetti.

farmaco.

Per  le  pagine  successive,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  

Disimballare  e  separare  tutti  i  componenti  in  un'area  di  lavoro  pulita.

Dimensioni  dell'imballaggio  (L*W*H)

da  posizionare  quando  il  bambino  è  sul  tavolo  porta-pannolini.

5,85

solo  prodotti.

Peso  lordo  (kg)

5.  Il  prodotto  deve  essere  posizionato  in  posizione  orizzontale  in  qualsiasi  condizione,  altrimenti  il  

bambino  potrebbe  cadere  dal  prodotto  in  caso  di  ribaltamento  e  subire  gravi  lesioni.  Interrompere  

l'utilizzo  del  prodotto  quando  l'altezza  del  bambino  supera  i  70  cm  o  il  peso  supera  i  15  kg,  a  

seconda  di  quale  evento  si  verifichi  per  primo.

1.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o  vicino  a  questo  prodotto.

lasciato  sulla  parte  superiore  della  cura  del  pannolino.

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti

per  supportare  fasciatoi  completamente  carichi.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

ÿ  ATTENZIONE:

2.  Non  superare  la  capacità  di  peso.  Si  prega  di  svuotare  i  fasciatoi  prima

8.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  seguito

Dimensioni  del  prodotto  (L*W*H)

4.  Non  premere  il  meccanismo  di  piegatura  e  assicurarsi  che  sia  bloccato  in  posizione

5.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o

Modello

Cucamonga,  CA91730

Primo  passo:  premere  la  molla  a  V  con  le  dita

Secondo  passaggio:  nel  frattempo,  spostare  verso  l'alto  o  verso  il  basso  per  bloccare  la  molla  a  V

8

3
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nella  fessura  dell'altezza  desiderata.

PASSO  4

PASSO  3

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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Empresa  eléctrica  CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,60329  Fráncfort  del  Meno.

La  parte  posterior  de  la  cubierta  de  tela  está  sujeta

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Teléfono:  

+44  07514­677868

N.º  DE  MODELO:  CT­04A

La  cubierta  de  tela  después  de  insertarse  en  el  

cuerpo  principal,  el  bloqueo  en  el

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

CT­04A

Verifique  que  las  tablas  de  pañales  estén  

correctamente  acopladas.

Compruebe  que  la  hebilla  de  límite  esté

y  el  cinturón  se  aprieta.

colocado  horizontalmente.

YH  CONSULTING  LIMITADA.

Cucamonga,  CA  91730

Primer  paso:  Presione  el  resorte  en  V  con  los  dedos

Segundo  paso:  Mientras  tanto,  mueva  hacia  arriba  o  hacia  abajo  para  bloquear  el  resorte  en  V

en  la  ranura  de  altura  deseada.

5

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importado  a  EE.  UU.:  

Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho
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CAMBIADORES

MANUAL  DEL  USUARIO

PASOS  DE  MONTAJE

CONTENIDO  DEL  PAQUETE

PRECAUCIONES  DE  MONTAJE

PRECAUCIONES  DE  USO

ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

TERMINACIÓN

medicamento.

Apoyando  los  cambiadores.

Material  principal

6.  Solo  un  adulto  puede  instalar  el  producto.  Mantenga  al  niño  alejado  al  plegar  y  desplegar  este  producto.

que  la  rueda  esté  en  posición  de  bloqueo.

11.  No  deje  este  producto  en  un  espacio  húmedo,  como  un  baño,  durante  un

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  
producto  dependerá  del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  
informamos  de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

2.  Nunca  deje  al  niño  sin  supervisión.

Lea  este  manual  detenidamente  antes  de  usar  el  producto.  De  lo  contrario,  podría  sufrir  lesiones  graves.  

GUARDE  ESTE  MANUAL .  1.  Abra  la  bolsa  de  plástico,  destrúyala  o  manténgala  

fuera  del  alcance  de  su  hijo  para  evitar  el  riesgo  de  asfixia.

emocionante.

4.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.

9.  El  producto  debe  colocarse  en  una  posición  nivelada  y  no  apoyarse  en  la  pared  ni  en  otros  objetos  

después  de  plegarlo  para  un  uso  innecesario.1.  Ensamble  únicamente  según  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede  causar  peligros.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  correctamente  y  completamente.

Coser  tela  Oxford

850*750*1050  mm  

850*620*115  mm

7.  No  coloque  este  producto  cerca  de  la  ventana,  la  cortina  y  sus  accesorios  pueden  causar  

riesgo  de  asfixia.

artículo.

6.  Nunca  utilice  este  producto  si  tiene  piezas  rotas,  rasgadas  o  faltantes.  Manténgalo  alejado  del  fuego  

y  de  fuentes  de  calor  intensas,  como  calentadores,  para  evitar  incendios.

4.8

7.  Limpie  y  mantenga  el  producto  con  frecuencia.  Revíselo  periódicamente  para

Durante  el  montaje. largo  tiempo,  lo  que  reducirá  la  vida  útil  del  producto.

7.  Montar  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  condiciones  de  seguridad.

PARA  EVITAR  LESIONES  GRAVES  Y  LA  MUERTE  POR  VUELCO: Peso  neto  (kg)

3.  Úselo  únicamente  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  cargas  de  forma  segura.

Modelo

3.  Cuando  el  producto  esté  en  uso,  utilice  siempre  un  sistema  de  sujeción.  Asegúrese  de

5.  Inspeccione  el  producto  antes  de  cada  uso.  No  lo  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

8.  Al  mover  o  ajustar  este  producto,  los  bebés  y  los  niños  no  deben  permanecer

10.  Cualquier  mercancía  colocada  en  la  cesta  inferior  no  debe  exceder  los  3  kg.

8.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  continuación,

Dimensiones  del  producto  (largo  x  ancho  x  alto)

4.  No  presione  el  mecanismo  de  plegado  y  asegúrese  de  que  esté  bloqueado.

�  ADVERTENCIA:

2.  No  exceda  la  capacidad  de  peso.  Vacíe  los  cambiadores  antes  de...

Soporte  para  cambiadores  con  carga  completa.

3.  Mantenga  el  área  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.

5.  No  realice  el  montaje  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o

e­crossstu@outlook.com  Teléfono:  +49  69332967674

5.  El  producto  debe  colocarse  en  una  posición  nivelada  en  cualquier  situación,  ya  que  podría  causar  

lesiones  graves  si  su  hijo  se  cae  al  volcarse.  Deje  de  usar  este  producto  cuando  la  altura  del  niño  

supere  los  70  cm  o  su  peso  sea  de  15  kg,  lo  que  ocurra  primero.

Peso  bruto  (kg)1.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  cerca  de  él.

Dejado  en  la  parte  superior  del  cuidado  del  pañal.

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes.

Sólo  productos.

5.85

Tamaño  del  embalaje  (largo  x  ancho  x  alto)

Para  obtener  más  información  sobre  las  páginas,  consulte  el  diagrama  de  montaje  de  este  manual.  

Desembale  y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.

Colóquelo  cuando  su  hijo  esté  sobre  la  mesa  de  pañales.

Asegúrese  de  que  todos  los  remaches  y  arandelas  estén  bien  sujetos  y  protegidos.

1

PASO  3

PASO  4

Representante  de  la  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Machine Translated by Google
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Firma  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,60329  Frankfurt  nad  Menem.

tył  pokrowca  materiałowego  jest  zapinany

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Telefon:  

+44  07514-677868

Adres:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Pokrywa  materiałowa  po  włożeniu  do  korpusu  

głównego,  zamek  na

NR  MODELU:  CT-04A

CT-04A

Sprawdź,  czy  stolik  na  pieluchy  jest  

prawidłowo  zamocowany.

Sprawdź,  czy  klamra  ograniczająca  jest

i  pas  jest  zaciśnięty.

umieszczone  poziomo.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Cucamonga,  Kalifornia  91730

Pierwszy  krok:  Naciśnij  sprężynę  V  palcami

Drugi  krok:  W  międzyczasie  przesuwaj  się  w  górę  lub  w  dół,  aby  zablokować  sprężynę  V

do  gniazda  o  żądanej  wysokości.

3
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Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho

52

6 87

Przewijaki

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

KROKI  MONTAŻU

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PODCZAS  MONTAŻU

ZAWARTOŚĆ  OPAKOWANIA

DANE  TECHNICZNE

UKOŃCZENIE

długi  czas,  co  skróci  żywotność  produktu.

e-crossstu@outlook.com  Telefon:  +49  69332967674

8.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

Wymiary  produktu  (dł.*szer.*wys.)

4.  Nie  naciskaj  mechanizmu  składania  i  upewnij  się,  że  jest  on  zablokowany.

Model

3.  Podczas  użytkowania  produktu  zawsze  używaj  systemu  zabezpieczającego.  Upewnij  się,

3.  Używać  wyłącznie  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  umożliwia  bezpieczne  użytkowanie.

5.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź.  Nie  używaj,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

10.  Żaden  towar  umieszczony  w  dolnym  koszyku  nie  może  przekraczać  wagi  3  kg.

5.  Nie  należy  gromadzić  się,  będąc  zmęczonym  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub

�  OSTRZEŻENIE:

2.  Nie  przekraczaj  dopuszczalnego  ciężaru.  Opróżnij  przewijak  przed

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

obsługuje  w  pełni  wyposażone  przewijaki.

tylko  produkty.

5.  Produkt  musi  być  ustawiony  w  pozycji  poziomej  w  każdych  warunkach,  w  przeciwnym  razie  

może  dojść  do  poważnych  obrażeń,  jeśli  dziecko  wypadnie  z  produktu,  gdy  się  przewróci.  

Zaprzestań  używania  produktu,  gdy  wzrost  dziecka  przekroczy  70  cm  lub  waga  dziecka  

wyniesie  15  kg,  w  zależności  od  tego,  co  nastąpi  wcześniej.

Masa  brutto  (kg)1.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  przebywać  w  jego  pobliżu.

upewnij  się,  że  wszystkie  nity  i  podkładki  są  bezpieczne  i  solidne.

pozostawione  na  górze  pieluszki.

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  robocze.

lek.

5,85

Rozmiar  opakowania  (dł.*szer.*wys.)

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj  i  oddziel  

wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

umieść,  gdy  Twoje  dziecko  znajduje  się  na  blacie  stolika  do  zmiany  pieluch.

że  kółko  jest  w  pozycji  zablokowanej.

6.  Produkt  może  być  instalowany  wyłącznie  przez  osobę  dorosłą.  Podczas  składania  i  rozkładania  

produktu  należy  trzymać  dzieci  z  daleka.

11.  Nie  pozostawiaj  tego  produktu  w  wilgotnym  miejscu,  takim  jak  łazienka,  przez  dłuższy  czas.

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

wspieranie  przewijaków.

Materiał  główny

2.  Nigdy  nie  pozostawiaj  dziecka  bez  opieki.

Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  tę  instrukcję.  Nieprzestrzeganie  jej  może  

spowodować  poważne  obrażenia.  ZACHOWAJ  TĘ  INSTRUKCJĘ  1.  Otwórz  worek  

foliowy,  zniszcz  worek  foliowy  lub  trzymaj  go  z  dala  od  dziecka,  aby  uniknąć  ryzyka  uduszenia.

poruszający.

4.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

9.  Po  złożeniu  produktu  należy  go  ustawić  w  pozycji  poziomej  i  nie  opierać  o  ścianę  lub  inne  

przedmioty,  jeśli  nie  jest  potrzebny.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

Tkanina  Oxford  Stitch

Wymiary:  850*750*1050  

mm

7.  Nie  umieszczaj  tego  produktu  w  pobliżu  okna,  zasłona  i  jej  akcesoria  mogą  

stwarzać  ryzyko  uduszenia.

przedmiot.

6.  Nigdy  nie  używaj  tego  produktu,  gdy  ma  uszkodzone,  podarte  lub  brakujące  części  

zamienne.  Trzymaj  z  dala  od  ognia  i  silnych  źródeł  ciepła,  takich  jak  grzejniki,  aby  uniknąć  
pożaru.

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może  
stwarzać  zagrożenia.

w  trakcie  montażu.

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  prawidłowego  i  kompletnego  montażu

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  bezpieczna.

ABY  ZAPOBIEC  POWAŻNYM  OBRAŻENIOM  I  ŚMIERCI  SPOWODOWANEJ  PRZEWRÓCENIEM: Masa  netto  (kg)

8.  Podczas  przenoszenia  lub  regulacji  tego  produktu  niemowlęta  i  dzieci  nie  mogą  znajdować  się  w  pobliżu.

4.8

7.  Często  czyść  i  konserwuj  produkt.  Sprawdzaj  go  okresowo,  aby

1
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E-CrossStu  GmbH.

achterkant  van  de  stoffen  hoes  is  vastgemaakt

Mainzer  Landstr.69,60329  Frankfurt  am  Main.

T.a.v.  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  

Telefoon:  +44  07514-677868

Adres:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Stoffen  bekleding  nadat  deze  in  het  

hoofdlichaam  is  gestoken,  het  slot  op  de

MODELNUMMER:  CT-04A

CT-04A

Controleer  of  de  luiertafel  correct  is  

vastgeklikt.

Controleer  of  de  limietgesp  vastzit

en  de  broekriem  wordt  aangehaald.

horizontaal  geplaatst.

YH  CONSULTING  LIMITED.

1

VERSCHOONMAAKTAFELS

GEBRUIKERSHANDLEIDING

MONTAGESTAPPEN

VOLTOOIING

PAKKETINHOUD

MONTAGEVOORZORGSMAATREGELEN

GEBRUIKSVOORZORGSMAATREGELEN

TECHNISCHE  SPECIFICATIES

Raadpleeg  voor  meer  informatie  het  montageschema  in  deze  handleiding.  Pak  alle  onderdelen  

uit  en  scheid  ze  van  elkaar  op  een  schone  werkplek.

Verpakkingsgrootte  (L*B*H)

plaats  wanneer  uw  kindje  op  de  luiertafel  ligt.

5,85

6.  Alleen  volwassenen  mogen  het  product  installeren.  Houd  kinderen  uit  de  buurt  tijdens  het  in-  en  

uitvouwen  van  het  product.

11.  Laat  dit  product  niet  gedurende  langere  tijd  in  een  vochtige  ruimte  zoals  een  badkamer  liggen.

Zorg  ervoor  dat  alle  klinknagels  en  ringen  stevig  en  veilig  vastzitten.

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  duidelijk  te  interpreteren.  Het  

uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  

niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  

voor  ons  product.

Brutogewicht  (kg)

5.  Het  product  moet  onder  alle  omstandigheden  waterpas  staan,  anders  kan  er  ernstig  letsel  ontstaan  

als  uw  kind  uit  het  product  valt  wanneer  het  omvalt.  Stop  het  gebruik  van  dit  product  zodra  het  

kind  langer  is  dan  70  cm  of  15  kg  weegt,  afhankelijk  van  wat  het  eerst  gebeurt.

1.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  of  in  de  buurt  van  dit  product  spelen.

achtergelaten  op  de  bovenkant  van  de  luierverzorging.

2.  Draag  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen

medicatie.

alleen  producten.

ondersteuning  voor  volledig  uitgeruste  aankleedtafels.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

ÿ  WAARSCHUWING:

2.  Overschrijd  het  maximale  gewicht  niet.  Maak  de  aankleedtafels  leeg  voordat  u  ze  gebruikt.

5.  Niet  monteren  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of

Model

3.  Gebruik  bij  gebruik  van  het  product  altijd  een  beveiligingssysteem.  Zorg  ervoor

3.  Gebruik  het  alleen  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  veilig  kan  worden  gebruikt.

8.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  vermeld,

Productafmetingen  (L*B*H)

4.  Druk  niet  op  het  vouwmechanisme  en  zorg  ervoor  dat  het  vergrendeld  is

5.  Controleer  voor  elk  gebruik.  Niet  gebruiken  als  onderdelen  los  of  beschadigd  zijn.

10.  Goederen  in  de  onderste  mand  mogen  niet  zwaarder  zijn  dan  3  kg.

4.8

7.  Reinig  en  onderhoud  het  product  regelmatig.  Controleer  het  regelmatig  om

Nettogewicht  (kg)
OM  ERNSTIG  LETSEL  EN  DE  DOOD  DOOR  KANTELEN  TE  VOORKOMEN:

8.  Bij  het  verplaatsen  of  aanpassen  van  dit  product  mogen  baby's  en  kinderen  niet  in  de  buurt  zijn  van:

langdurig,  wat  de  levensduur  van  het  product  zal  verkorten.

e-crossstu@outlook.com  Telefoon:  +49  69332967674

1.  Monteer  uitsluitend  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan  gevaarlijk  zijn.

6.  De  producteigenschappen  gelden  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

item.

6.  Gebruik  dit  product  nooit  als  er  onderdelen  kapot,  gescheurd  of  ontbreken.  Houd  het  uit  

de  buurt  van  vuur  en  sterke  warmtebronnen  zoals  kachels  om  brand  te  voorkomen.

7.  Plaats  dit  product  niet  in  de  buurt  van  een  raam.  Het  gordijn  en  de  accessoires  kunnen  

verstikkingsgevaar  opleveren.

Steek  Oxford-doek

850*750*1050  mm  

850*620*115  mm

tijdens  de  montage.

7.  Monteer  op  een  vlak,  vlak,  hard  en  glad  oppervlak  waarop  u  veilig  kunt

9.  Het  product  moet  in  een  horizontale  positie  worden  geplaatst  en  mag  niet  tegen  de  muur  of  andere  

voorwerpen  leunen  nadat  het  product  is  opgevouwen,  voor  onnodig  gebruik.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

Lees  deze  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  

doet,  kan  dit  leiden  tot  ernstig  letsel.  BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING  1.  

Open  de  plastic  zak,  vernietig  de  plastic  zak  of  houd  deze  uit  de  buurt  van  uw  kind  om  

verstikkingsgevaar  te  voorkomen.

2.  Laat  uw  kind  nooit  alleen.

verhuizen.

Hoofdmateriaal

ter  ondersteuning  van  de  Changing  Tables.

4.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

dat  het  zwenkwiel  in  een  vergrendelde  positie  staat.

Cucamonga,  CA91730

Eerste  stap:  druk  met  uw  vingers  op  de  V-veer

Tweede  stap:  Beweeg  ondertussen  omhoog  of  omlaag  om  de  V-veer  te  vergrendelen

8
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in  de  gewenste  hoogtesleuf.
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SKATBORD

ANVÄNDARMANUAL

MONTERINGSSEG

KOMPLETTERING

ANVÄND  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  FÖR  MONTERING

PAKETETS  INNEHÅLL

TEKNISKA  SPECIFIKATIONER

STEG  4

STEG  3

Mainzer  Landstr.69,60329  Frankfurt  am  Main.

baksidan  av  tygöverdraget  är  fäst

E-CrossStu  GmbH.
och  bältet  är  åtdraget.

Adress:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Tygskydd  efter  att  ha  satts  in  i  huvudkroppen,  

låset  på

MODELLNR:  CT-04A

CT-04A

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX  H2YHUK@gmail.com  Tel:  

+44  07514-677868

Kontrollera  att  blöjbordet  är  korrekt  

inkopplat.

Kontrollera  att  gränsspännet  är

placeras  horisontellt.

3.  Använd  alltid  ett  fasthållningssystem  när  produkten  används.  Se  till

5.  Inspektera  före  varje  användning.  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

10.  Alla  varor  som  läggs  i  bottenkorgen  får  inte  överstiga  3  kg.

4.8FÖR  ATT  FÖRHINDRA  ALLVARLIGA  SKADA  OCH  DÖDSFALL  VID  VÄLLNING: Nettovikt  (kg)

7.  Rengör  och  underhåll  produkten  ofta,  kontrollera  den  med  jämna  mellanrum

8.  När  du  flyttar  eller  justerar  denna  produkt  kan  spädbarn  och  barn  inte  vara  det

lång  tid,  vilket  kommer  att  minska  produktens  livslängd.

e-crossstu@outlook.com  Tel.:  +49  69332967674

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan  skapa  faror.

7.  Placera  inte  denna  produkt  nära  fönstret,  gardinen  och  dess  tillbehör  kan  orsaka  

kvävningsrisk.

6.  Använd  aldrig  denna  produkt  när  det  finns  trasiga,  trasiga  eller  saknade  reservdelar.  Håll  

dig  borta  från  eld  och  håll  dig  borta  från  starka  värmekällor  som  värmare  för  att  undvika  

brand.

punkt.

Sy  Oxford-tyg

850*750*1050  mm  

850*620*115  mm

under  monteringen.

6.  Produktens  egenskaper  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterade

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  kan  säkert

9.  Produkten  måste  placeras  i  ett  plant  läge  och  inte  luta  sig  mot  väggen  eller  andra  föremål  

efter  att  produkten  viks  ihop  för  onödig  användning.

2.  Lämna  aldrig  barnet  utan  tillsyn.

Läs  denna  bruksanvisning  noggrant  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  leda  

till  allvarliga  skador.  SPARA  DENNA  MANUAL  1.  Öppna  polypåsen,  förstör  polypåsen  

eller  håll  den  borta  från  ditt  barn  för  att  undvika  risken  för  kvävning.

rörlig.

Huvudmaterial

stödjer  skötborden.

4.  Använd  endast  på  avsett  sätt.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

6.  Endast  vuxna  får  installera  produkten,  vänligen  håll  barn  borta  när  denna  produkt  vikas  och  

vikas  ut.

att  hjulet  är  i  låst  läge.

Förpackningsstorlek  (L*B*H)

sidorna,  se  monteringsdiagrammet  i  denna  manual.  Packa  upp  och  separera  alla  delar  

på  ett  rent  arbetsområde.

placera  när  ditt  barn  ligger  på  blöjbordet.

5,85

11.  Lämna  inte  denna  produkt  i  ett  fuktigt  utrymme  såsom  ett  badrum  för  en

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

medicin.

se  till  att  alla  nitar  och  brickor  är  säkra  och  säkra.

5.  Produkten  måste  placeras  i  ett  plant  läge  i  alla  lägen,  annars  kan  allvarlig  skada  uppstå  om  

ditt  barn  ramlar  ur  produkten  när  den  välter.  Sluta  använda  denna  produkt  en  gång  när  

ett  barns  längd  är  mer  än  70  cm  eller  vikten  är  15  kg  beroende  på  vad  som  kommer  först.

Bruttovikt  (kg)1.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  i  närheten  av  detta

kvar  på  blöjvårdsöverdelen.

2.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

endast  produkter.

3.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

stöder  fullt  laddade  skötbord.

ÿ  VARNING:

2.  Överskrid  inte  viktkapaciteten.  Töm  skötbord  innan

5.  Sätt  inte  ihop  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller

3.  Använd  endast  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  är  säker

Modell

8.  För  ytterligare  information  om  delarna  som  anges  nedan

Produktmått  (L*B*H)

4.  Tryck  inte  på  vikmekanismen  och  se  till  att  den  är  låst  i

Första  steget:  Tryck  på  V-fjädern  med  fingrarna

Cucamonga,  CA91730

Andra  steget:  Flytta  under  tiden  uppåt  eller  nedåt  för  att  låsa  V-fjädern

7

5

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien  Importerad  

till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho
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in  i  den  önskade  höjdluckan.
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